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Wichtige Sätze für einen Aufenthalt in Deutschland

Willkommen zum achten Teil der Serie „Wichtige deutsche Sätze“.

Wir sind immer noch mit dem Auto oder Motorrad unterwegs, haben diesmal aber

leider eine Panne oder einen Unfall (hoffentlich nicht!) und müssen in die Werkstatt.

Wie immer gibt es auch hierzu eine mp3- und eine PDF-Datei auf der Homepage.

Minetosh online



  

Wichtige deutsche Sätze – Teil 8
Unterwegs mit Auto oder Motorrad: Panne, Unfall / En voiture ou moto: Panne, Accident

179

Ich habe eine Panne.
Ich habe eine Motor-
panne.
Ich habe einen Ge-
triebeschaden.

Je suis en panne.
J'ai une panne de
moteur.
J'ai une panne de
boîte de vitesse.



  

Wichtige deutsche Sätze – Teil 8
Unterwegs mit Auto oder Motorrad: Panne, Unfall / En voiture ou moto: Panne, Accident

180
Der Motor startet
nicht.

Le moteur ne
démarre pas.

181 Die Batterie ist leer. La batterie est vide.



  

Wichtige deutsche Sätze – Teil 8
Unterwegs mit Auto oder Motorrad: Panne, Unfall / En voiture ou moto: Panne, Accident

182
Ich habe einen Unfall
gehabt. J'ai eu un accident.

183 Bitte helfen Sie mir! Aidez-moi, s'il vous
plaît !



  

Wichtige deutsche Sätze – Teil 8
Unterwegs mit Auto oder Motorrad: Panne, Unfall / En voiture ou moto: Panne, Accident

184
Bitte verständigen Sie
die Polizei!

Veuillez informer la
police !

185

Rufen Sie sofort
einen Rettungs-
wagen!

Appeler
immédiatement une
ambulance !



  

Wichtige deutsche Sätze – Teil 8
Unterwegs mit Auto oder Motorrad: Panne, Unfall / En voiture ou moto: Panne, Accident

186
Bringen Sie mir einen
Verbandskasten!

Apportez-moi une
trousse de secours !

187

Ich bin von rechts
gekommen.
Ich hatte Vorfahrt.

J'arrivais par la
droite.
J'avais la priorité.



  

Wichtige deutsche Sätze – Teil 8
Unterwegs mit Auto oder Motorrad: Panne, Unfall / En voiture ou moto: Panne, Accident

188
Sie hatten keinen
Blinker gesetzt.

Vous n'avez pas mis
le clignotant.

189
Sie haben sich falsch
eingeordnet.

Vous vous êtes mal
rangé dans la file.



  

Wichtige deutsche Sätze – Teil 8
Unterwegs mit Auto oder Motorrad: Panne, Unfall / En voiture ou moto: Panne, Accident

190
Sie sind zu dicht hin-
ter mir her gefahren.

Vous m'avez suivi de
trop près.

191
Können Sie mein
Zeuge sein?

Pouvez-vous être
mon témoin ?



  

Wichtige deutsche Sätze – Teil 8
Unterwegs mit Auto oder Motorrad: Panne, Unfall / En voiture ou moto: Panne, Accident

192

Geben Sie mir bitte
Ihren Namen und
Ihre Adresse.

Veuillez me donner,
s'il vous plait, votre
nom et votre
adresse.

193
Hier ist meine Ver-
sicherungskarte.

Voici ma carte
d'assurance.



  

Wichtige deutsche Sätze – Zusammenfassung

Unterwegs mit Auto oder Motorrad: Panne, Unfall / En voiture ou moto: Panne, Accident

Ich habe eine Panne.
Ich habe eine Motorpanne.
Ich habe einen Getriebeschaden.

Je suis en panne.
J'ai une panne de moteur.
J'ai une panne de boîte de vitesse.

Der Motor startet nicht. Le moteur ne démarre pas.

Die Batterie ist leer. La batterie est vide.

Ich habe einen Unfall gehabt. J'ai eu un accident.

Bitte helfen Sie mir! Aidez-moi, s'il vous plaît !

Bitte verständigen Sie die Polizei! Veuillez informer la police !

Rufen Sie sofort einen Rettungswagen /
Notarztwagen!

Appeler immédiatement une ambulance !

Bringen Sie mir einen Verbandskasten! Apportez-moi une trousse de secours !

Ich bin von rechts gekommen. Ich hatte Vorfahrt. J'arrivais par la droite et j'avais la priorité.

Sie hatten keinen Blinker gesetzt. Vous n'avez pas mis le clignotant.



  

Wichtige deutsche Sätze – Zusammenfassung

Unterwegs mit Auto oder Motorrad: Panne, Unfall / En voiture ou moto: Panne, Accident

Sie haben sich falsch eingeordnet. Vous vous êtes mal rangé dans la file.

Sie sind zu dicht hinter mir her gefahren. Vous m'avez suivi de trop près.

Können Sie mein Zeuge sein? Pouvez-vous être mon témoin ?

Geben Sie mir bitte Ihren Namen und Ihre Adresse. Veuillez me donner, s'il vous plait, votre nom et votre
adresse.

Hier ist meine Versicherungskarte. Voici ma carte d'assurance.



  

Wichtige deutsche Sätze – Teil 8
Unterwegs mit Auto oder Motorrad: Werkstatt / En voiture ou moto: Garage

194

Gibt es hier in der
Nähe …
… eine Autowerk-
statt?
… eine Opel- (VW-,
Renault-, Mercedes-)
Werkstatt?

Y a-t-il près d'ici… 
… un garage ?
… un
concessionnaire
Opel (VW, Renault,
Mercedes) ?



  

Wichtige deutsche Sätze – Teil 8
Unterwegs mit Auto oder Motorrad: Werkstatt / En voiture ou moto: Garage

195

Mit dem Motor
(dem Getriebe, der
Kupplung, den Brem-
sen)
stimmt etwas nicht.

Il y a quelque chose
qui ne va pas avec le
moteur (la boîte de
vitesse, l'embrayage,
les freins).



  

Wichtige deutsche Sätze – Teil 8
Unterwegs mit Auto oder Motorrad: Werkstatt / En voiture ou moto: Garage

196
Können Sie das ma-
chen?

Pouvez-vous le
faire   ?

197
Wie viel wird es kos-
ten?

Combien cela
coûtera-t-il ?

198 Wann ist es fertig? Quand cela sera-t-il
fini ?



  

Wichtige deutsche Sätze – Teil 8
Unterwegs mit Auto oder Motorrad: Werkstatt / En voiture ou moto: Garage

199

Die Batterie ist leer.
Sie muss geladen
werden.

La batterie est à plat.
Il faut la recharger.

200
Es fließt Bremsflüs-
sigkeit aus.

Il y a une fuite de
liquide de freins.



  

Wichtige deutsche Sätze – Teil 8
Unterwegs mit Auto oder Motorrad: Werkstatt / En voiture ou moto: Garage

201
Der Motor verliert
Öl.

Il y a une fuite
d'huile au niveau du
moteur.

202
Der Motor verliert
Kühlwasser.

Il y a une fuite de
liquide de
refroidissement.



  

Wichtige deutsche Sätze – Teil 8
Unterwegs mit Auto oder Motorrad: Werkstatt / En voiture ou moto: Garage

203
Der Kühler ist un-
dicht.

Le radiateur fuit.

204

Die Kupplung rutscht
durch.
Die Kupplung trennt
nicht.

L'embrayage patine.

L'embrayage ne
sépare pas.



  

Wichtige deutsche Sätze – Teil 8
Unterwegs mit Auto oder Motorrad: Werkstatt / En voiture ou moto: Garage

205

Die Lichtmaschine
gibt keinen Strom.

L'alternateur ne
donne pas de
courant.

206

Der Motor gibt keine
volle Leistung.

Le moteur ne donne
pas toute sa
puissance.



  

Wichtige deutsche Sätze – Teil 8
Unterwegs mit Auto oder Motorrad: Werkstatt / En voiture ou moto: Garage

207
Der Motor wird heiß. Le moteur

s'échauffe.

208
Der Motor zieht
nicht.

Le moteur n'accélère
pas correctement.

209
Der Motor setzt
plötzlich aus.

Le moteur a tout à
coup des ratés.



  

Wichtige deutsche Sätze – Teil 8
Unterwegs mit Auto oder Motorrad: Werkstatt / En voiture ou moto: Garage

210
Der Verbrauch ist zu
hoch.

Le moteur
consomme trop.

211 Ist alles in Ordnung? Est-ce que tout est en
ordre ?



  

Wichtige deutsche Sätze – Zusammenfassung

Unterwegs mit Auto oder Motorrad: Werkstatt / En voiture ou moto: Garage

Gibt es hier in der Nähe …
… eine Reparaturwerkstatt?
… eine Opel- (VW-, Audi-, Mercedes-) Werkstatt?

Y a-t-il près d'ici… 
… un garage ?
… un concessionnaire Opel (VW, Audi Mercedes) ?

Mit dem Motor (dem Getriebe, der Kupplung, den
Bremsen) stimmt etwas nicht.

Il y a quelque chose qui ne va pas avec le moteur (la
boîte de vitesse, l'embrayage, les freins).

Können Sie das machen? Pouvez-vous le faire   ?

Wie viel wird es kosten? Combien cela coûtera-t-il ?

Wann ist es fertig? Quand cela sera-t-il fini ?

Die Batterie ist leer. Sie muss geladen werden. La batterie est à plat.Il faut la recharger.

Es fließt Bremsflüssigkeit aus. Il y a une fuite de liquide de freins.

Der Motor verliert Öl. Il y a une fuite d'huile au niveau du moteur.

Der Motor verliert Kühlwasser. Il y a une fuite de liquide de refroidissement.



  

Wichtige deutsche Sätze – Zusammenfassung

Unterwegs mit Auto oder Motorrad: Werkstatt / En voiture ou moto: Garage

Der Kühler ist undicht. Le radiateur fuit.

Die Kupplung rutscht durch (trennt nicht). L'embrayage patine (ne sépare pas).

Die Lichtmaschine gibt keinen Strom. L'alternateur ne donne pas de courant.

Der Motor gibt keine volle Leistung. Le moteur ne donne pas toute sa puissance.

Der Motor wird heiß. Le moteur s'échauffe.

Der Motor zieht nicht. Le moteur n'accélère pas correctement.

Der Motor setzt plötzlich aus. Le moteur a tout à coup des ratés.

Der Verbrauch ist zu hoch. Le moteur consomme trop.

Ist alles in Ordnung? Est-ce que tout est en ordre ?



  

Das war Folge 8.

In der nächsten Folge geht es um öffentliche Verkehrsmittel (Bus und Bahn).

Und wie immer: mp3- und PDF-Dateien zu dieser Reihe sind auf der Homepage zu finden.

Wichtig!
Beachten Sie bitte die Lizenzen auf der folgenden Seite. Ab Folge 7 gelten neue

Lizenzbedingungen!
Auch die PDF-Dateien unterliegen nun der Creative-Commons-Lizenz BY-NC-SA!

Wichtige deutsche Sätze
Teil 8



  

Die vorliegenden Audio- und
Video-Dateien, sowie die dazu

gehörigen PDF-Dateien
stehen unter der

Creative-Commons-Lizenz
Namensnennung – Nicht-

kommerziell – Weitergabe unter
gleichen Bedingungen 4.0

International.

Um eine Kopie dieser Lizenz zu
sehen, besuchen Sie bitte

Creative Commons

Sie dürfen diese Audio-, Video-
und PDF-Dateien nicht verändern
und / oder ohne Zustimmung des

Autors kommerziell nutzen.

Ces fichiers audio et vidéo et les
fichiers PDF correspondants sont

sous licence
Creative Commons Attribution –
Pas d’Utilisation Commerciale –

Partage dans les Mêmes Conditions
4.0 International.

Pour accéder à une copie de cette
licence, merci de vous rendre à

Creative Commons

Vous n'êtes pas autorisé à modifier
ces fichiers audio, vidéo et pdf.

Vous n'êtes pas autorisé à utiliser
ces fichiers pour des buts

commerciaux sans acceptation par
l'auteur.

These audio- and video-files, as
well as the corresponding pdf-files 

are licensed under the
Creative Commons Attribution–
NonCommercial–ShareAlike 4.0

International License.

To view a copy of this license, visit
Creative Commons

You are not allowed to modify
these audio-, video- and pdf files.
You are not allowed to use these

files commercially without the per-
mission of the author.

http://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/deed.de
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/deed.fr
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/
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